
ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE

Service public fédéral Finances Federate Overheidsdienst Financiën

Avant-projet de loi concernant la
norme énergétique

Voorontwerp van wet van de energienorm

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Beigen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

A tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du Ministre des
Finances,

Op de voordracht van de Minister van
Financiën,

NOUS AVONS ARRETE ET
ARRETONS :

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN
WIJ:

Le Ministre des Finances, est chargé de
présenter, en notre nom, à la Chambre des
Représentants, l'avant-projet de loi dont la
teneur suit :

De Minister van Financiën, is ermee belast het
voorontwerp van wet, waarvan de tekst hierna
volgt, in onze naam bij de Kamer van
Volksvertegenwoordigers in te dienen:

Titre 1er - Disposition Générale Titel 1 - Algemene Bepaling

Article 1er Artikel 1

Article 1er. La présente loi règle une
matière visée à l'article 74 de la
Constitution.

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid
als bedoeld in artikel 74 van de Grondwet.
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Titre 2 - Modification de la loi-
programme du 27 décembre 2004

Titel 2 - Wijziging van de programmawet
van 27 december 2004

Chapitre 1er - Modification des taux Hoofdstuk 1 - Wijziging van de
d’accises pour l’électricité accijnstarieven voor elektriciteit

Art. 2. L’article 419, i), de la loi-programme
du 27 décembre 2004, modifié en dernier
lieu par la loi-programme du xx mai 2026,
est remplacé par ce qui suit :

"i) électricité du code NC 2716:

1) consommation professionnelle:

Les accises sont calculées suivant un tarif
dégressif par tranche de consommation,
calculé sur une base annuelle.

i. pour la tranche de 0 à 20 MWh:

- droit d'accise: 0 euro par MWh;

- droit d'accise spécial: 11,10 euros par
MWh;

ii. pour la tranche de 20 à 50 MWh:

- droit d'accise: 0 euro par MWh;

- droit d'accise spécial: 9 euros par MWh;

iii. pour la tranche de 50 à 1.000 MWh:

- droit d'accise: 0 euro par MWh;

- droit d'accise spécial: 8,30 euros par
MWh;

iv. pour la tranche de 1.000 à 25.000 MWh:

- droit d'accise: 0 euro par MWh;

Art. 2. Artikel 419, i), van de programmawet van
27 december 2004, laatst gewijzigd bij de
programmawet van xx mei 2026, wordt
vervangen als volgt:

"i) elektriciteit van de GN-code 2716:

1) zakelijk gebruik:

De accijnzen worden berekend volgens een
degressief tarief perverbruiksschijf, berekend op
jaarbasis.

i. voor de schijf van 0 tot 20 MWh:

- accijns: 0 euro per MWh;

- bijzondere accijns: 11,10 euro per MWh;

ii. voor de schijf van 20 tot 50 MWh:

- accijns: 0 euro per MWh;

- bijzondere accijns: 9 euro per MWh;

iii. voor de schijf van 50 tot 1.000 MWh:

- accijns: 0 euro per MWh;

- bijzondere accijns: 8,30 euro per MWh;

iv. voor de schijf van 1.000 tot 25.000 MWh:

- accijns: 0 euro per MWh;
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- bijzondere accijns: 7,60 euro per MWh;

v. vanaf 25.000 MWh:

- accijns: 0 euro per MWh;

- bijzondere accijns: 0,5 euro per MWh;

2. niet-zakelijk gebruik:

a. beschermde residentiële afnemer in de zin
van artikel 20, § 2/1, van de wet van 29 april
1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt:

- accijns: 0 euro per MWh;

- bijzondere accijns: 1 euro per MWh;

b. andere:

- accijns: 0 euro per MWh;

- bijzondere accijns: 42,20 euro per MWh;

Vanaf 1 januari 2027:

- accijns: 0 euro per MWh;

- bijzondere accijns: 39,20 euro per MWh;

Vanaf 1 januari 2028:

- accijns: 0 euro per MWh;

- bijzondere accijns: 36,20 euro per MWh;

Vanaf 1 januari 2029:

- accijns: 0 euro per MWh;

- droit d'accise spécial: 7,60 euros par
MWh ;

v. a partir de 25.000 MWh:

- droit d'accise: 0 euro par MWh;

- droit d'accise spécial: 0,5 euro par MWh ;

2. consommation non-professionnelle :

a. client protégé résidentiel au sens de
l'article 20, § 2/1, de la loi du 29 avril 1999
relative à l'organisation du marché de
l'électricité :

- droit d'accise: 0 euro par MWh ;

- droit d'accise spécial: 1 euro par MWh ;

b. autres :

- droit d'accise: 0 euro par MWh ;

- droit d'accise spécial: 42,20 euros par
MWh;

A partir du 1er janvier 2027 :

- droit d'accise: 0 euro par MWh ;

- droit d'accise spécial: 39,20 euros par
MWh;

A partir du 1er janvier 2028 :

- droit d'accise: 0 euro par MWh ;

- droit d'accise spécial: 36,20 euros par
MWh;

A partir du 1er janvier 2029 :

- droit d'accise: 0 euro par MWh ;
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- droit d'accise spécial: 34,20 euros par - bijzondere accijns: 34,20 euro per MWh.“.
MWh.”.

Art. 3. In artikel 420, §3/2, van dezelfde
programmawet, laatst gewijzigd bij de
programmawet van xx mei 2026, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1°, iii), worden de
woorden “van 46 euro per MWh voor de
wijzigingen die plaatsvinden in 2026,” geschrapt;

b) in de bepaling onder 1°, iii), worden de
woorden “van 43 euro” vervangen door de
woorden "van 39,20 euro”;

c) in de bepaling onder 1°, iii), worden de
woorden “van 40 euro” vervangen door de
woorden “van 36,20 euro”;

d) in de bepaling onder 1°, iii), worden de
woorden “van 38 euro” vervangen door de
woorden “van 34,20 euro”;

e) in de bepaling onder 2°, worden de woorden
“op 46 euro per MWh in 2026,” geschrapt;

f) in de bepaling onder 2°, worden de woorden
“van 43 euro” vervangen door de woorden “van
39.20 euro”;

g) in de bepaling onder 2°, worden de woorden
“van 40 euro” vervangen door de woorden “van
36.20 euro”;

h) in de bepaling onder 2°, worden de woorden
“van 38 euro” vervangen door de woorden “van
34.20 euro”.

Art. 3. Dans l’article 420, § 3/2, de la
même loi-programme, modifié en dernier
lieu par la loi-programme du xx mai 2026,
les modifications suivantes sont
apportées :

a) au 1°, iii) les mots «de 46 euros par
MWh pour les modifications qui ont lieu en
2026, » sont supprimés ;

b) au 1°, iii) les mots « de 43 euros » sont
remplacés par les mots « de 39,20
euros » ;

c) au 1°, iii) les mots « de 40 euros » sont
remplacés par les mots « de 36,20
euros » ;

d) au 1°, iii) les mots « de 38 euros » sont
remplacés par les mots « de 34,20
euros » ;

e) au 2°, les mots « à 46 euros par MWh
en 2026, » sont supprimés ;

f) au 2°, les mots « de 43 euros » sont
remplacés par les mots « de 39,20
euros » ;

g) au 2° les mots « de 40 euros » sont
remplacés par les mots « de 36,20
euros » ;

h) au 2° les mots « de 38 euros » sont
remplacés par les mots « de 34,20
euros »,.

Art. 4. In artikel 420 van dezelfde
programmawet, laatst gewijzigd bij de

Art. 4. Dans l’article 420 de la même loi-
programme, modifié en dernier lieu par la
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programmawet van 19 december 2014, wordt
paragraaf 6 opgeheven.

loi-programme du 19 décembre 2014, le
paragraphe 6 est abrogé.

Art. 5. In artikel 424, § 2, van dezelfde
programmawet wordt de tweede alinea
vervangen door de volgende zin:

Art. 5. Dans l’article 424, § 2, de la même
loi-programme le deuxième alinéa est
remplacé par la phrase suivante :

“En l’occurence, les taux d’accises fixés à
l’article 419, i), sont d’application. »

“Terzake zijn de in artikel 419, i), vastgestelde
tarieven inzake accijnzen van toepassing.”

Art. 6. Dans l’article 429, § 2, i), de la
même loi-programme, modifié en dernier
lieu par la loi portant des dispositions
fiscales et financières diverses du 20
novembre 2022, la phrase « L’exonération
pour le gaz naturel et l’électricité est limitée
à la cotisation sur l’énergie. » est
remplacée par la phrase suivante :

“L’exonération pour le gaz naturel est
limitée à la cotisation sur l’énergie.
L’exonération sur l’électricité est limitée à
un maximum de 1,9261 euros par MWh. »

Art. 6. In artikel 429, § 2, i), van dezelfde
programmawet, laatst gewijzigd bij de wet van
20 november 2022 houdende diverse fiscale en
financiële bepalingen, wordt de zin “De
vrijstelling voor aardgas en elektriciteit is beperkt
tot de bijdrage op de energie.” vervangen door
de volgende zin:

“De vrijstelling voor aardgas is beperkt tot de
bijdrage op de energie. De vrijstelling voor
elektriciteit is beperkt tot maximaal 1,9261 euro
per MWh.”
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Hoofdstuk 2 - InwerkingtredingChapitre 2 - Entrée en vigueur

Art. 7. Le chapitre 1 entre en vigueur le Art. 7. Hoofdstuk 1 treedt in werking op
1er novembre 2026. 1 november 2026.

VAN KONINGSWEGE :PAR LE ROI :

De Minister van Financiën,Le Ministre des Finances,

JAMBON

Pagina 6 van 6



KONINKRIJK BELGIËROYAUME DE BELGIQUE

Avant-projet de loi concernant la
norme énergétique

Voorontwerp van wet van de
energienorm

Exposé des motifs Memorie van toelichting

Titre 1er - Disposition Générale Titel 1 - Algemene Bepaling

Art. 1er Art. 1

Conformément à l'article 83 de la
Constitution, le présent article précise que
cette loi règle une matière visée à l'article 74
de la Constitution.

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet,
bepaalt dit artikel dat de wet een door
artikel 74 van de Grondwet beoogde
aangelegenheid regelt.

Titre 2 - Modification de la loi-
programme du 27 décembre 2004

Titel 2 - Wijziging van de programmawet
van 27 december 2004

Chapitre 1er - Modification des taux
d’accises pour l’électricité

Hoofdstuk 1 - Wijziging van de
accijnstarieven voor elektriciteit

Commentaire général Algemene toelichting

Ce chapitre a pour objet de modifier les taux
d’accises sur l’électricité et d’adapter la
structure des taux.

Afin de simplifier davantage la législation en
matière d’accises, la distinction actuellement
opérée entre les taux applicables à
l’électricité pour la consommation
professionnelle fournie aux utilisateurs
finaux raccordés au réseau de transport ou
de distribution dont la tension nominale est
supérieure à 1 kV et le réseau de transport
ou de distribution dont la tension nominale
est égale ou inférieure à 1 kV est supprimée.

Dit hoofdstuk heeft tot doel om de
accijnstarieven voor elektriciteit te wijzigen en
de tariefstructuur aan te passen.

Om de accijnswetgeving verder te
vereenvoudigen zal het onderscheid dat
momenteel gemaakt wordt tussen de tarieven
van toepassing op elektriciteit voor zakelijk
gebruik geleverd aan eindgebruikers
aangesloten op het transport- of
verdelingsnetwerk waarvan de nominale
spanning meer is dan 1 kV en het transport-
of verdelingsnetwerk waarvan de nominale
spanning gelijk is aan of minder is dan 1 kV
wordt opgeheven.



De tarieven worden verlaagd als een
passende maatregel voor de versterking van
de energienorm.

Verder wordt het tarief voorzien voor de
bijdrage op de energie geïncorporeerd bij het
tarief voorzien voor de bijzondere accijns.
Hierdoor kan de bijdrage op de energie
geschrapt worden.

Ook de accijnzen voor het niet-zakelijk
verbruik worden verlaagd. Deze verlaging
komt boven op de verlaging die al voorzien
was in de vorige hervorming van de
programmawet.
Op deze manier wordt de elektrificatie verder
gestimuleerd. De lagere accijnzen hebben als
doel om elektriciteitskosten te compenseren
zodat het gebruik van elektriciteit financieel
aantrekkelijk blijft.

Les taux sont diminués comme une mesure
appropriée pour le renforcement de la norme
énergétique.

En outre, le taux de la cotisation sur l’énergie
est intégré dans le taux du droit d’accise
spécial. Cela permet de supprimer la
cotisation sur l’énergie.

Les accises sur la consommation non
professionnelle sont également réduites.
Cette réduction s’ajoute à celle qui était déjà
prévue dans la réforme précédente de loi-
programme. De cette manière
l’électrification est encore davantage
encouragée. Les accises réduites ont pour
objectif de compenser les coûts de
l’électricité afin que l’utilisation de l’électricité
reste financièrement attractive.

Art. 2Art. 2

Dit artikel wijzigt de accijnstarieven voor
elektriciteit zoals beschreven in de algemene
toelichting.

Cet article modifie les taux d’accises pour
l’électricité comme décrit dans le
commentaire général.

Art. 3

Dit artikel wijzigt artikel 420, § 3/2, van de
programmawet van 27 december 2004. Deze
wijziging is noodzakelijk om het
prijsbeschermingsmechanisme af te
stemmen op de nieuwe tarieven voor
elektriciteit, van toepassing op het niet-
zakelijk gebruik, andere afnemers.

Art. 3

Cet article modifie l’article 420, § 3/2, de la
loi-programme du 27 décembre 2004. Cette
modification est nécessaire pour mettre en
conformité le mécanisme de protection de
prix avec les nouveaux taux applicable à
l’électricité pour la consommation non-
professionnelle, autres clients.

Art. 4

Dit artikel heft paragraaf 6 van artikel 420 van
de programmawet van 27 december 2004 op.
De definitie van “een met hoogspanning
gelijkgestelde afnemer” is overbodig
geworden gelet op het verdwijnen van het
onderscheid tussen de tarieven van
toepassing op eindgebruikers aangesloten op
het transport- of verdelingsnetwerk waarvan
de nominale spanning meer is dan 1 kV en het
transport- of verdelingsnetwerk waarvan de

Art. 4

Cet article abroge le paragraphe 6 de l’article
420 de la loi-programme du 27 décembre
2004. La définition “d’un client assimilé à un
client haute tension “ est devenue superflue
compte tenu de la disparition de la distinction
entre les taux applicables aux utilisateurs
finaux raccordés au réseau de transport ou
de distribution dont la tension nominale est
supérieure à 1 kV et ceux raccordés à un
réseau de transport ou de distribution dont la



nominale spanning gelijk is aan of minder is
dan 1 kV.

tension nominale est égale ou inférieure à 1
kV.

Art. 5

In artikel 424, § 2 van de programmawet van
27 december 2004 wordt de verwijzing naar
het transport- of verdelingsnetwerk waarvan
de nominale spanning meer is dan 1 kV en het
transport- of verdelingsnetwerk waarvan de
nominale spanning gelijk is aan of minder is
dan 1 kV opgeheven. Deze zijn overbodig
geworden gelet op het verdwijnen van het
onderscheid in de tarieven.

Art. 5

Dans l’article 424, § 2 de la loi-programme
du 27 décembre 2004, les références au
réseau de transport ou de distribution dont la
tension nominale est supérieure à 1 kV et au
réseau de transport ou de distribution dont la
tension nominale est égale ou inférieure à 1
kV sont supprimées. Celles-ci sont
devenues superflues compte tenu de la
disparition de la distinction dans les taux.

Art. 6

Dit artikel wijzigt artikel 429, § 2, i), van de
programmawet van 27 december 2004 dat
voorziet in een vrijstelling van de bijdrage op
de energie voor aardgas en elektriciteit
gebruikt voor landbouw, tuinbouw, visteelt en
bosbouwwerkzaamheden.

Deze wijziging is noodzakelijk aangezien er
geen bijdrage op de energie meer van
toepassing is op elektriciteit.

Om het voordeel van deze vrijstelling te
behouden wordt verduidelijkt dat voor
elektriciteit een vrijstelling wordt toegekend
ten belope van maximaal 1,9261 euro per
MWh, zijnde het huidige tarief van de bijdrage
op de energie. Deze vrijstelling kan echter niet
hoger zijn dan het tarief van de bijzondere
accijns dat van toepassing is op het niet-
vrijgestelde gebruik.

Art. 6

Cet article modifie l’article 429, § 2, i), de la
loi-programme du 27 décembre 2004 qui
prévoit une exonération de la cotisation sur
l’énergie pour le gaz naturel et l’électricité
utilisés pour l’agriculture, l’horticulture, la
pisciculture et la sylviculture.

Cette modification est nécessaire étant
donné que la cotisation sur l’énergie n’est
désormais applicable à l’électricité.

Afin de maintenir l’avantage existant lié à
l’exonération, il est précisé que l’exonération
pour l’agriculture en matière d’électricité est
limitée à 1,9261 euros par MWh, soit le taux
de la cotisation sur l’énergie tel
qu’actuellement applicable, étant entendu
que l’exonération ne peut excéder le taux
d’accise spéciale applicable en cas
d’utilisation non exonérée.



Hoofdstuk 2 - InwerkingtredingChapitre 2 - Entrée en vigueur

Art. 7Art. 7

Dit artikel bepaalt de datum van
inwerkingtreding van deze wet.

Cet article détermine la date à laquelle cette
loi entre en vigueur.

De Minister van Financiën,Le Ministre des Finances,

JAMBON




